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Id Nombre de tarea

1 SIGNATURA ACTA DE REPLANTEIG

2 TREBALLS PREVIS

3 Preparació zona d'acopi

4 Senyalització

5 Localització serveis afectats

6 SECTORITZACIÓ

7 SECTOR CARDÓ

8 Enderroc de paviments

9 Excavació rases

10 Arqueta prefabricada

11 Equips

12 Reposició paviments

13 SECTOR CENTRAL

19 SECTOR GINESTAR

25 SECTOR MIRAVET

31 SECTOR TORTOSA

37 CONNEXIONS

38 C. GULLEM DE TORTOSA - C. ESTATUT

39 Enderroc de paviments

40 Excavació rases

41 Canalització PEAD 

42 Arqueta prefabricada

43 Valvuleria i connexions

44 Reposició paviments

45 C. LEPANT - C. BAIX

46 Enderroc de paviments

47 Excavació rases

48 Canalització PEAD 

49 Arqueta prefabricada

50 Valvuleria i connexions

51 Reposició paviments

52 RENOVACIÓ XARXA CTRA CARDÓ

53 Enderroc de paviments

54 Excavació rases

55 Canalització PEAD 

56 Arqueta prefabricada

57 Escomeses domiciliàries

58 Valvuleria i connexions

59 Reposició paviments

60 REPASSOS I ACABATS

61 Instal·lació Sistema localització fuites

62 Programació

63 Neteja final

64 PROVES DE PRESSIÓ I DESINFECCIÓ

65 GESTIÓ DE RESIDUS

66 SEGURETAT I SALUT

67 FINALITZACIÓ DE L'OBRA

01/01

08/03
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CONTENIDOR 9 M 3

CONTENIDOR 5 M    AMB TAPES3

CONTENIDOR 1000 L CONTENIDOR 200 L
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Ref: 747439

Señores:

En relación a su solicitud con fecha 08/08/2024, Ref: 747439, les adjuntamos el
grafiado de los planos solicitados correspondientes a las instalaciones subterráneas
de EDISTRIBUCIÓN Redes Digitales S.L.U.

Por otro lado, les indicamos que los datos facilitados son a título orientativo, ya que
pueden haber resultado afectados por la topografía del terreno y/o otros trabajos, y
tienen validez para el proyecto.

Les recordamos que de acuerdo con la Orden TIC 341 de 22 de julio a la hora de la
ejecución de este proyecto, deberán volver a solicitarnos servicios y, dependiendo
de la zona de afectación, realizar el reconocimiento y firma de la Acta de Control.

Quedamos a su disposición para cualquier duda y aprovechamos la ocasión para
saludarles.

Anexos:
Planos, numerados 747439 - 18765655 - BT, 747439 - 18765654 - BT, 747439 -
18765656 - BT, 747439 - 18765658 - BT, , 747439 - 18765629 - AT-MT, 747439 -
18765630 - AT-MT, 747439 - 18765631 - AT-MT





AFECTACIÓN BTPlano:Ref: 747439 - 18765628

1:500

EPSG: 25831 (ETRS89 UTM31) - X:297973.45; Y:4541793.55Fecha: 08/08/2024Los datos reflejados en este plano son de carácter orientativo y tienen validez de 3 meses.



AFECTACIÓN AT/MTPlano:Ref: 747439 - 18765629

1:500

EPSG: 25831 (ETRS89 UTM31) - X:298133.56; Y:4541722.72Fecha: 08/08/2024Los datos reflejados en este plano son de carácter orientativo y tienen validez de 3 meses.



AFECTACIÓN BTPlano:Ref: 747439 - 18765629

1:500

EPSG: 25831 (ETRS89 UTM31) - X:298133.56; Y:4541722.72Fecha: 08/08/2024Los datos reflejados en este plano son de carácter orientativo y tienen validez de 3 meses.



AFECTACIÓN AT/MTPlano:Ref: 747439 - 18765630

1:500

EPSG: 25831 (ETRS89 UTM31) - X:298133.56; Y:4541848.95Fecha: 08/08/2024Los datos reflejados en este plano son de carácter orientativo y tienen validez de 3 meses.



AFECTACIÓN BTPlano:Ref: 747439 - 18765630

1:500

EPSG: 25831 (ETRS89 UTM31) - X:298133.56; Y:4541848.95Fecha: 08/08/2024Los datos reflejados en este plano son de carácter orientativo y tienen validez de 3 meses.



AFECTACIÓN AT/MTPlano:Ref: 747439 - 18765631

1:500

EPSG: 25831 (ETRS89 UTM31) - X:298302.08; Y:4541815.69Fecha: 08/08/2024Los datos reflejados en este plano son de carácter orientativo y tienen validez de 3 meses.



AFECTACIÓN BTPlano:Ref: 747439 - 18765631

1:500

EPSG: 25831 (ETRS89 UTM31) - X:298302.08; Y:4541815.69Fecha: 08/08/2024Los datos reflejados en este plano son de carácter orientativo y tienen validez de 3 meses.Los datos reflejadossososossosososososooooooooadoadoaa enen enen teestestest
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Condicionantes Particulares Nedgia Catalunya, S.A.
Es de nuestro interés poner en su conocimiento que los datos incluidos en nuestros registros tienen carácter
orientativo, reflejando la situación aproximada de las instalaciones propiedad de Nedgia Catalunya, S.A. y/o Gas
Natural Redes GLP, S.A. (en adelante NEDGIA) y corresponden al contenido de nuestros archivos hasta el día
de la fecha, lo cual no puede ser interpretado como garantía absoluta de responder fielmente a la realidad de la
ubicación de las instalaciones grafiadas.

Con relación a su solicitud número 747439, puesto que la información solicitada es aproximada, les
comunicamos que en la zona que nos indican , no se dispone de información de red existente actualmente
de NEDGIA, según los datos registrados en nuestros archivos actualmente.

No obstante, para su conocimiento e información les adjuntamos las condiciones técnicas y legales a tener en
cuenta en los trabajos a realizar en las proximidades de instalaciones de gas.

• La información refleja la situación de las redes en el momento de su instalación. Esta información puede
haber variado desde entonces por actuaciones de terceros en la zona, de forma que tanto la posición de la red,
como las referencias fijas pueden haber sido alteradas respecto a lo reflejado en los planos. En consecuencia,
por razones de seguridad se recomienda realizar los trabajos de excavación a mano en las inmediaciones de
las redes de NEDGIA.

• Si el inicio de la ejecución material de los trabajos objeto de esta solicitud es posterior a tres a meses de
la fecha actual, deberá solicitar de nuevo los servicios existentes para garantizar el grado de
actualización de la información.

• El envío de esta información no supone la autorización ni conformidad por parte de NEDGIA al proyecto de
obra en curso, ni exonera a quienes lo ejecutaran de las responsabilidades en que incurran por daños y
perjuicios a nuestras instalaciones.

• En la zona solicitada pueden existir instalaciones de gas propiedad de clientes cuyos trazados no se han
incluido en los planos anexados.

• La entidad solicitante comunicará el inicio de sus actividades a NEDGIA al menos con 72 horas de
antelación, dirigiéndose a Servicios Técnicos de la provincia correspondiente, enviando al efecto el escrito
que se anexa al final de estos condicionantes. Es imprescindible citar en la misma la referencia indicada
en la solicitud de la información a través de la plataforma de internet. La dirección de envío de esta
documentación es uinicio@nedgia.es

• Si fuera necesario realizar calas de investigación deberán realizarse en presencia de personal de NEDGIA.
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• El Grupo Naturgy ha tomado la decisión de introducir paulatinamente la tubería de polietileno PE 100
de color negro para la distribución de gas.

o El tubo de PE 100 negro se identifica con franjas longitudinales amarillas distribuidas uniformemente por
toda la superficie del tubo. De esta forma se diferencia de otros tubos negros utilizados en otros servicios
como por ejemplo la distribución de agua que utiliza PE 100 negro con franjas azules.

o Las franjas longitudinales serán (4) para todos los diámetros hasta 200 mm y seis a ocho (6-8) para
DN 250 y 315 mm, para que, al menos una franja, sea visible desde cualquier ángulo una vez
colocado el tubo en la zanja.

o El tubo de PE 100 negro con bandas amarillas tiene la misma instalación que el tubo de PE 100
naranja:

· La banda de señalización se seguirá colocando como siempre a una distancia de 20-30 cm por encima
de la generatriz superior de la conducción de gas.

· Con el tubo PE100 negro con bandas amarillas se instalarán las mismas protecciones que las
utilizadas con el tubo de PE 100 naranja en instalaciones junto a otros servicios (agua,luz…etc.)

• Las tuberías e instalaciones de gas no están diseñadas para soportar sobrecarga de maquinaria pesada, por lo
que si han de situarse grúas o circular vehículos sobre las mismas que pudieran originar daños, deberá
ponerse esta circunstancia en conocimiento de NEDGIA con objeto de establecer los pasos necesarios
debidamente señalizados y protegidos con losas de hormigón, chapas de acero o similar.

• Queda prohibido el acopio de materiales o equipos sobre las canalizaciones de gas y sus instalaciones como
arquetas, tomas de potencial, respiraderos, etc., garantizándose en todo momento el acceso a la canalización
de gas a fin de efectuar los trabajos de mantenimiento y conservación adecuados.

• En el caso de uso de explosivos a menos de 300 m. de las canalizaciones de gas, su uso estará limitado, de
acuerdo al condicionado específico que se fije al efecto. En todo caso, se ha de contar con una autorización
especial del Órgano Territorial Competente, basada en un estudio previo de vibraciones que garantice que la
velocidad de las partículas en el emplazamiento de la tubería no supere en ningún momento los 30 mm/s.

• Siempre que por la ejecución de los trabajos las instalaciones de gas afectadas queden al descubierto, se
comunicará al responsable indicado de NEDGIA, procediendo el contratista a proteger y soportar la tubería
de gas de acuerdo a las indicaciones de éste. Esta circunstancia se mantendrá el tiempo mínimo
imprescindible y las canalizaciones se taparán en presencia de técnicos de NEDGIA.

• Los tramos al descubierto de tuberías de acero, se protegerán con manta antirroca para evitar desperfectos en
el recubrimiento y, si por cualquier circunstancia, se produjera algún daño en el mismo, será reparado antes
de enterrar la canalización. En caso contrario se puede originar un punto de corrosión acelerado que
desembocaría en una perforación de la tubería.

• Las tuberías de acero al carbono están protegidas contra la corrosión mediante un revestimiento aislante y un
sistema eléctrico de protección catódica. Para el correcto funcionamiento de esta protección es de vital
importancia la integridad de dicho revestimiento. Se comunicará a NEDGIA cualquier daño que se advierta
en el mismo.
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• En el caso de tuberías de acero se instalarán una o varias cajas de toma de potencial (a facilitar por NEDGIA)
de acuerdo a las indicaciones de los técnicos de NEDGIA, con objeto de medir y calibrar la posible
influencia de la Protección Catódica a los gasoductos y viceversa.

• En el caso de que se efectúen compactaciones, siempre se contactará con el personal de Servicio Técnico
designado por NEDGIA de dicha zona para que les proporcione la normativa adecuada para llevar a cabo
dicha actuación, asegurando que ésta se realizará de forma que la transmisión de vibraciones a la tubería de
gas no supere los 30 mm por segundo.

• La Empresa que ejecute trabajos en las proximidades de instalaciones de NEDGIA deberá estar en posesión
de los planos de las instalaciones existentes en la zona.

• Deberá comunicarse a NEDGIA la aparición de cualquier registro o accesorio complementario de la
instalación de gas, identificado como tal, o que presumiblemente se crea pueda formar parte de ella, siempre
que no esté definido en los planos de servicios suministrados.

En este sentido se indica que en las proximidades de las tuberías de gas pueden existir otras canalizaciones
complementarias destinadas a la transmisión de datos, por lo que deberán extremarse las precauciones
cuando se realicen trabajos en sus inmediaciones.

• Si los trabajos a realizar afectan a tapas de registros, válvulas, respiraderos o tapas de acceso a instalaciones
será necesario restituirlas a la nueva cota de rasante, dejando las instalaciones afectadas libres de materiales
de obra.

• En el supuesto de sufrir daños en sus instalaciones, NEDGIA se reserva el derecho a emprender las acciones
legales que considere oportunas, así como reclamar las indemnizaciones a que haya lugar.

• Todos los daños a personas e instalaciones que pudieran producirse como consecuencia de las obras, serán
por cuenta y riesgo del promotor o ejecutor de las mismas, incluso los derivados de un eventual corte de
suministro de gas.

• Con objeto de garantizar la seguridad de las personas y de las instalaciones, cuando las obras a realizar sean
canalizaciones (eléctricas, agua, comunicaciones, etc.), se tendrá en cuenta la exigencia de distancias
mínimas de separación en paralelismos y cruzamientos entre servicios de acuerdo a la reglamentación vigente
y se debe comprobar, mediante el código de colores, la presión de la red próxima a su actuación. Se adjunta
tabla resumen:
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En el caso de que no puedan mantenerse las distancias mínimas indicadas debe informarse a NEDGIA, para
adoptar las medidas de protección que se consideren convenientes de acuerdo a la siguiente puntualización:

o Contigua a la zona de servidumbre permanente existe una zona de seguridad, definida en la Norma UNE
60.305.83, que se extiende hasta 2.5, 5 ó 10 metros a cada lado del eje de la canalización, en la cual la
ejecución de la excavaciones u obras puede representar un cambio en las condiciones de seguridad de la
misma y en la que no se dan las limitaciones ni se prohíben las obras incluidas como prohibidas en la
zona de servidumbre de paso, siempre que se informe previamente al titular de la instalación, para la
adopción de las acciones oportunas que eviten los riesgos potenciales para la canalización.

• Los trabajos en proximidad se efectuarán con medios manuales quedando prohibido por razones de seguridad
la utilización de medios mecánicos, las precauciones se intensificarán a 0,40 m sobre la cota estimada de la
tubería o ante la aparición de la malla o banda amarilla de señalización, permitiéndose exclusivamente el uso
de martillo mecánico de mano para la rotura del pavimento.

• Las obras de túneles, vaciado de terrenos, perforación dirigida, etc., que pueden afectar a la tubería por
debajo o lateralmente requerirán especial atención.

• Para dar cumplimiento a la legislación vigente en materia de prevención de riesgos laborales, le informamos
de los riesgos de las instalaciones:

o Al objeto de dar cumplimiento a lo establecido en el R.D. 171/2004 sobre coordinación de actividades
empresariales, y para garantizar la seguridad de sus trabajadores, NEDGIA informa a la empresa
solicitante que las instalaciones representadas en los planos adjuntos se encuentran en régimen normal de
explotación, es decir, CON gas a presión.

o Se prohíbe hacer fuego o emplear elementos que produzcan chispas en las inmediaciones de las
instalaciones de gas.

o En el caso de que se detecte una fuga o se perciba olor a gas, deben de suspenderse inmediatamente todo
tipo de trabajos en el entorno de la instalación y avisar de inmediato al Centro de Control de Atención de
Urgencias de NEDGIA, comunicando esta circunstancia.

o El solicitante queda obligado a adoptar las medidas preventivas que sean necesarias de acuerdo a los
condicionantes de instalación mencionados anteriormente y aquellas otras que pudieran ser necesarias en
función de los riesgos de la actividad a desarrollar. Así mismo queda obligado a transmitir las medidas
preventivas derivadas del párrafo anterior a sus trabajadores o terceros que pudiera contratar.

o En la ejecución de los trabajos que realice deberá respetar lo dispuesto en el RD 1627/1997 Disposiciones
Mínimas de Seguridad y Salud en Obras de Construcción.

o En esta información de riesgos no se contemplan los riesgos derivados del trabajo a realizar por los
trabajadores de la empresa solicitante o sus empresas de contrata, siendo responsabilidad de ésta o de sus
empresas de contrata la evaluación de los mismos y la adopción de las medidas preventivas que sean
necesarias.

o Si para ello fuese necesario disponer de más información acerca de las instalaciones, rogamos nos lo
soliciten por escrito y con anterioridad al inicio de los trabajos.
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o Ponemos a su disposición el teléfono del CCAU (Centro de Control de Atención de Urgencias) de
NEDGIA para que comuniquen de inmediato cualquier incidencia que pueda suponer riesgo: 900.750.750
(24 horas durante todos los días del año)

ESTAS INSTRUCCIONES ESTARÁN DISPONIBLES PERMANENTEMENTE EN EL
LUGAR DE TRABAJO.
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MODIFICACIÓN DE INSTALACIONES Y CONDICIONANTES TÉCNICOS

Si fuera necesario modificar el emplazamiento de nuestras instalaciones es preciso que, previamente al inicio de
las obras, se realice por escrito la correspondiente solicitud de desvío indicando como referencia el nº de
solicitud de información, al objeto de proceder a la firma del acuerdo correspondiente y efectuar el pago de la
cantidad establecida. Las solicitudes deben dirigirse a la siguiente dirección:

OFICINA TÉCNICA

Plaça del Gas, 1. Edificio C Planta 1.

08003. BARCELONA.

O bien a la dirección de correo electrónico: SSPPgasTramitaciones@leangridsservices.com

Asimismo, nos ponemos a su disposición para estudiar los Condicionantes Técnicos, específicos a su tipología
de obra, o las soluciones posibles para minimizar las interferencias entre las obras a ejecutar y las instalaciones
de gas existentes en la zona.

Para ello, es necesario que se ponga en contacto con esta Unidad y que nos faciliten su documentación (planos,
detalles, memorias, etc.) de la obra a realizar en las proximidades de la red de NEDGIA.

Nedgia Catalunya, S.A.
Gas Natural Redes GLP, S.A.
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NOTIFICACIÓN DE INICIO DE OBRA QUE AFECTA A CANALIZACIÓN DE GAS

Ntra Refª: (cítese inexcusablemente la referencia indicada en la solicitud de información realizada a través de
la Plataforma web)

DESTINATARIO: Empresa Distribuidora / Servicios Técnicos: .....................................

Dirección:.....................................................................................................................

Tel:.................................
Fax:................................

- Razón Social de la empresa
ejecutora de las obras : ……………………………………………………………………..

- Domicilio de la empresa
ejecutora de las obras : .............................................................................................

- Lugar de las obras : …………………………………………………………………………

- Denominación de la obra: …………………………………………………………………..

- Objeto de la obra:…………………………………………………………………………….

- Fecha de inicio de ejecución de obras: ……………………………………………………

- Duración prevista de las obras: …………………………………………………………….

- Nombre del Jefe de Obra: ………………………………………………………………….

- Teléfono de contacto con el Jefe de Obra: ……………………………………………….

- Observaciones:……………………………………………………………………………….

Aceptando respetar las obligaciones y normas facilitadas por Nedgia Catalunya, S.A. y Gas Natural Redes
GLP, S.A. y utilizarlas adecuadamente para evitar daños en la instalaciones de distribución de gas durante los
trabajos que se desarrollen en sus inmediaciones (R.D. 919/2006).

(Lugar y fecha) ........................................... a...... de ............................ de ..........

Empresa Constructora
P.P.

Fdo. (Indíquese nombre y apellidos)
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INTRODUCCIÓN DE LA TUBERÍA DE POLIETILENO DE COLOR NEGRO

En la cartografía disponible en la web de información de servicios existentes (eWise), correspondiente a las
redes de distribución de NEDGIA, se identificará la tubería de Polietileno de color negro con un código diferente
al objeto de facilitar su identificación previa antes del inicio de la obra:

Código PN: Tubería de Polietileno Negro instalada

Código PE: Tubería de Polietileno Naranja/Amarillo instalado

El Grupo Naturgy ha tomado la decisión de introducir paulatinamente la tubería de polietileno PE 100 de
color negro para la distribución de gas.

o El tubo de PE 100 negro se identifica con franjas longitudinales amarillas distribuidas uniformemente por
toda la superficie del tubo. De esta forma se diferencia de otros tubos negros utilizados en otros servicios
como por ejemplo la distribución de agua que utiliza PE 100 negro con franjas azules.

o Las franjas longitudinales serán (4) para todos los diámetros hasta 200 mm y seis a ocho (6-8) para
DN 250 y 315 mm, para que, al menos una franja, sea visible desde cualquier ángulo una vez
colocado el tubo en la zanja.

o El tubo de PE 100 negro con bandas amarillas tiene la misma instalación que el tubo de PE100
naranja:

· La banda de señalización se seguirá colocando como siempre a una distancia de 20-30 cm por encima
de la generatriz superior de la conducción de gas.

· Con el tubo PE100 negro con bandas amarillas se instalarán las mismas protecciones que las utilizadas
con el tubo de PE 100 naranja en instalaciones junto a otros servicios (agua,luz…etc.)

8 de 9



Ejemplo de visualización

9 de 9





S/Referencia:

N/Referencia: 747439-18765636

Fecha: 08/08/2024

Asunto: Registro de Servicios

Apreciados señores,

Nos complace remitirles la información solicitada referente a la obra situada en:

P_(297973.445/4541793.548)
Projecte: 747439
Coordenades: 297973.445,4541793.548

CONDICIONANTES TÉCNICOS PARTICULARES DE LA INFRAESTRUCTURA
DE TELEFÓNICA DE ESPAÑA

La información aportada es confidencial y de uso exclusivo para el que se solicita, siendo responsabilidad del
solicitante el uso indebido de la misma.

El envío de esta información no supone la autorización ni conformidad por parte de Telefónica de España al
proyecto de obra relacionado ni exonera a quienes lo ejecutaran de las responsabilidades en que incurran por
daños y perjuicios a nuestras instalaciones.

INFORMACIÓN SOBRE PLANOS

La situación de la infraestructura reflejada en planos tiene carácter orientativo, por lo que la localización real de
nuestras instalaciones puede diferir ya que los distintos elementos de la red están sometidos a constates
modificaciones que pueden no estar recogidas en la información gráfica suministrada.

Por este motivo, las infraestructuras subterráneas se reflejan sin coordenadas geográficas ni acotaciones de
distancia a elementos del dominio público y cualquier interpretación basada exclusivamente en distancias
escalables puede resultar errónea.

Los planos contienen únicamente información de infraestructura canalizada. No se aporta información sobre los
cables telefónicos.

Si el inicio de ejecución material de los trabajos objeto de esta solicitud es posterior a tres meses de la fecha de
obtención a través de la plataforma digital, deberá solicitar de nuevo los servicios existentes para garantizar la
actualización de la información.

Si en alguna zona se tuviera constancia de que pudieran existir redes telefónicas por la presencia de elementos



visibles de estas redes (por ejemplo: tapas de arquetas, tapas de Cámaras de Registro, salidas de cable a fachada,
etc.) incluso si dicha infraestructura no se encuentre reflejada en planos, el procedimiento adecuado para
determinar su ubicación exacta sería la realización de catas.

Adicionalmente, si fuese necesario descubrir o cruzar en algún punto la infraestructura telefónica existente, los
trabajos deberán realizarse siempre con medios exclusivamente manuales, quedando expresamente prohibido el
uso de medios mecánicos tales como retroexcavadoras o similares.

Cuando sea necesaria la señalización de los cables sobre el terreno, pueden solicitarlo a Telefónica de España
siempre con una antelación mínima de 48 horas llamando al 900 111 002 y cuando la locución solicite el número
de teléfono en avería volver a marcar 900 111 002 para que la llamada sea atendida por un agente. En esta
llamada se debe indicar explícitamente que solicitan generar un boletín de señalización.

En caso de realizarse labores de refuerzo del firme o pavimentación que afectase a los registros existentes (tapas
de arquetas) las citadas tapas deberán ser colocadas a la misma rasante final de la nueva pavimentación, y los
marcos de dichas tapas se cimentarán mediante hormigón de alta resistencia en toda su superficie de apoyo,
evitando en todo momento huecos que permitan el hundimiento o flexión de dicho marco. Por motivos de
seguridad, los citados registros deben quedar libres de cualquier obstáculo que impida su apertura por personal
autorizado.

Los elementos exteriores de la instalación telefónica que resulten afectados por las obras serán reinstalados por
el contratista adjudicatario de la obra y a sus expensas.

En todo caso se respetará la normativa vigente en lo que se refiere a cruces y paralelismos con otras instalaciones
respetando las distancias reglamentarias en relación con el prisma de hormigón, así como las protecciones a
colocar en caso de necesidad.

En el caso de paralelismo, se evitará mediante una capa separadora el contacto directo entre el hormigón de la
nueva canalización con el hormigón de la existente y en el caso de cruce, la nueva canalización deberá discurrir
por debajo de la existente.

DESCUBIERTOS DE CANALIZACIONES

Siempre que por la ejecución de los trabajos las instalaciones de Telefónica queden al descubierto, se asegurarán
las paredes de la zanja mediante entibación, y se tomarán las medidas oportunas que garanticen la
indeformabilidad y defensa contra golpes del prisma de hormigón. Si por alguna circunstancia se produjeran
daños en el mismo, será reparado antes de enterrar la canalización.

Al hacer el trazado de la zanja se pondrá especial cuidado en evitar en lo posible el encuentro con canalizaciones
de Telefónica

La reposición de la canalización descubierta deberá contemplar la instalación de una banda señalizadora en todo
el ancho/largo de la canalización, situada sobre el material granular todo uno, convenientemente compactado, y
cubierto con una placa de hormigón de al menos 30cm de espesor, previo al enlosado o pavimentado. Los tubos
y estructuras que queden al descubierto se soportarán según normativa técnica.

En caso de Averías y Emergencias relacionadas con la red de Telefónica de España, se debe llamar al 900 111
002 y cuando la locución solicite el número de teléfono en avería volver a marcar 900 111 002 para que la
llamada sea atendida por un agente.

COMUNICACIÓN DE PROYECTOS DE SERVICIOS AFECTADOS

Cuando sea necesario comunicar proyectos de Servicios Afectados a Telefónica, deberá remitir correo
electrónico a VARIACIONES_PLANTA_EXTERIOR@TELEFONICA.COM adjuntando la documentación
relevante en formato .PDF o facilitando en el propio correo electrónico el enlace desde el que descargar el
referido proyecto, evitando el envío de documentación en papel y CDs/DVDs.



SOLICITUD DE MODIFICACIÓN DEL TRAZADO DE INSTALACIONES TELEFÓNICAS

Es imprescindible que el solicitante de la modificación del trazado de instalaciones telefónicas sea el promotor
de las obras o en su defecto, la empresa adjudicataria de las obras, en cuyo caso deberá aportar el contrato
firmado con el promotor que justifique la adjudicación del proyecto que requiere modificar el trazado de las
instalaciones telefónicas. Telefónica de España no gestionará ninguna petición que provenga de otro solicitante.

Si para la correcta ejecución de las obras fuera necesario modificar el trazado de las instalaciones telefónicas, se
deberá realizar con carácter previo al inicio de las obras y preferiblemente en la fase de redacción del proyecto,
la correspondiente solicitud de modificación del trazado de instalaciones telefónicas enviando correo electrónico
a VARIACIONES_PLANTA_EXTERIOR@TELEFONICA.COM adjuntando la siguiente documentación:

• Solicitud por escrito debidamente cumplimentada y firmada por el promotor de la obra

• Planos del proyecto en los que se refleje la solución propuesta para modificar el trazado de las
instalaciones telefónicas propiedad de Telefónica de España

• Número de solicitud proporcionado por la plataforma que facilita la información y cartografía digital de
los servicios afectados.

Las obras necesarias para modificar el trazado de las instalaciones telefónicas deberán consensuarse con
Telefónica de España realizando la interlocución a través del mencionado correo electrónico y se tomará como
punto de partida la solución propuesta por el promotor o empresa contratista adjudicataria.

AVISO SOBRE CONFIDENCIALIDAD: La información contenida en este documento tiene carácter confidencial y es propiedad
de TELEFÓNICA DE ESPAÑA DE ESPAÑA, S.A.U. En consecuencia no está permitida su divulgación, comunicación a terceros o
reproducción total o parcial por cualquier medio, ya sea mecánico o electrónico, incluyendo esta prohibición la traducción, uso de
ilustraciones o planos, microfilmación, envío por redes o almacenamiento en bases de datos o ficheros en cualquier formato, sin
autorización expresa de TELEFÓNICA DE ESPAÑA, S.A.U. TELEFÓNICA DE ESPAÑA, S.A.U. se reserva el uso de actuaciones
legales en caso de incumplimiento.











Digitally signed by ACEFAT AIE
Date: 2024.08.08 13:09:56 +02:00
Reason: Certificació WISE - ACEFAT
Location: Barcelona









RIBERA D'EBRE

1.             Situació, emplaçament i índex

2.             Sectorització
3.             Connexions, renovació i mallats xarxes

4.             Seccions transversals i detalls

Plànol Fulls

7

3

1

Títol
ÍNDEX

1/5000

1

CONSULTOR TÍTOL DEL PROJECTEAUTORA DEL PROJECTE NOM DEL PLÀNOL DATA PLÀNOL NÚM.
SECTORITZACIÓ I MILLORA DE L'EFICIÈNCIA DE LA XARXA DE
SUBMINISTRAMENT D'AIGUA AL MUNICIPI DE RASQUERA

PROMOTOR
Anna Obiols i Moliné
E.C.C.P
Núm. col.legiat 14282

AGOST 2024

ESCALA
1 de 4

Full 1 de 1
SITUACIÓ, EMPLAÇAMENT I ÍNDEX



CONSULTOR TÍTOL DEL PROJECTEAUTORA DEL PROJECTE NOM DEL PLÀNOL DATA PLÀNOL NÚM.
SECTORITZACIÓ I MILLORA DE L'EFICIÈNCIA DE LA XARXA DE
SUBMINISTRAMENT D'AIGUA AL MUNICIPI DE RASQUERA

PROMOTOR
Anna Obiols i Moliné
E.C.C.P
Núm. col.legiat 14282

AGOST 2024

ESCALA
2 de 4

Full 1 de 7
SECTORITZACIÓ. PLANTA GENERAL.



CONSULTOR TÍTOL DEL PROJECTEAUTORA DEL PROJECTE NOM DEL PLÀNOL DATA PLÀNOL NÚM.
SECTORITZACIÓ I MILLORA DE L'EFICIÈNCIA DE LA XARXA DE
SUBMINISTRAMENT D'AIGUA AL MUNICIPI DE RASQUERA

PROMOTOR
Anna Obiols i Moliné
E.C.C.P
Núm. col.legiat 14282

AGOST 2024

ESCALA
2 de 4

Full 2 de 7
SECTORITZACIÓ. SECTOR CARDÓ



CONSULTOR TÍTOL DEL PROJECTEAUTORA DEL PROJECTE NOM DEL PLÀNOL DATA PLÀNOL NÚM.
SECTORITZACIÓ I MILLORA DE L'EFICIÈNCIA DE LA XARXA DE
SUBMINISTRAMENT D'AIGUA AL MUNICIPI DE RASQUERA

PROMOTOR
Anna Obiols i Moliné
E.C.C.P
Núm. col.legiat 14282

AGOST 2024

ESCALA
2 de 4

Full 3 de 7
SECTORITZACIÓ. SECTOR CENTRAL



CONSULTOR TÍTOL DEL PROJECTEAUTORA DEL PROJECTE NOM DEL PLÀNOL DATA PLÀNOL NÚM.
SECTORITZACIÓ I MILLORA DE L'EFICIÈNCIA DE LA XARXA DE
SUBMINISTRAMENT D'AIGUA AL MUNICIPI DE RASQUERA

PROMOTOR
Anna Obiols i Moliné
E.C.C.P
Núm. col.legiat 14282

AGOST 2024

ESCALA
2 de 4

Full 4 de 7
SECTORITZACIÓ. SECTOR DIPÒSIT



CONSULTOR TÍTOL DEL PROJECTEAUTORA DEL PROJECTE NOM DEL PLÀNOL DATA PLÀNOL NÚM.
SECTORITZACIÓ I MILLORA DE L'EFICIÈNCIA DE LA XARXA DE
SUBMINISTRAMENT D'AIGUA AL MUNICIPI DE RASQUERA

PROMOTOR
Anna Obiols i Moliné
E.C.C.P
Núm. col.legiat 14282

AGOST 2024

ESCALA
2 de 4

Full 5 de 7
SECTORITZACIÓ. SECTOR MIRAVET



CONSULTOR TÍTOL DEL PROJECTEAUTORA DEL PROJECTE NOM DEL PLÀNOL DATA PLÀNOL NÚM.
SECTORITZACIÓ I MILLORA DE L'EFICIÈNCIA DE LA XARXA DE
SUBMINISTRAMENT D'AIGUA AL MUNICIPI DE RASQUERA

PROMOTOR
Anna Obiols i Moliné
E.C.C.P
Núm. col.legiat 14282

AGOST 2024

ESCALA
2 de 4

Full 6 de 7
SECTORITZACIÓ. SECTOR GINESTAR



CONSULTOR TÍTOL DEL PROJECTEAUTORA DEL PROJECTE NOM DEL PLÀNOL DATA PLÀNOL NÚM.
SECTORITZACIÓ I MILLORA DE L'EFICIÈNCIA DE LA XARXA DE
SUBMINISTRAMENT D'AIGUA AL MUNICIPI DE RASQUERA

PROMOTOR
Anna Obiols i Moliné
E.C.C.P
Núm. col.legiat 14282

AGOST 2024

ESCALA
2 de 4

Full 6 de 7
SECTORITZACIÓ. SECTOR GINESTAR



CONSULTOR TÍTOL DEL PROJECTEAUTORA DEL PROJECTE NOM DEL PLÀNOL DATA PLÀNOL NÚM.
SECTORITZACIÓ I MILLORA DE L'EFICIÈNCIA DE LA XARXA DE
SUBMINISTRAMENT D'AIGUA AL MUNICIPI DE RASQUERA

PROMOTOR
Anna Obiols i Moliné
E.C.C.P
Núm. col.legiat 14282

AGOST 2024

ESCALA
3 de 4

Full 1 de 3

CONNEXIONS; RENOVACIÓ I  MALLATS.

C. GUILLEM DE TORTOSA - C. ESTATUT
vàries



CONSULTOR TÍTOL DEL PROJECTEAUTORA DEL PROJECTE NOM DEL PLÀNOL DATA PLÀNOL NÚM.
SECTORITZACIÓ I MILLORA DE L'EFICIÈNCIA DE LA XARXA DE
SUBMINISTRAMENT D'AIGUA AL MUNICIPI DE RASQUERA

PROMOTOR
Anna Obiols i Moliné
E.C.C.P
Núm. col.legiat 14282

AGOST 2024

ESCALA
3 de 4

Full 2 de 3

CONNEXIONS; RENOVACIÓ i MALLATS.

C. LEPANT - C. BAIX
vàries



CONSULTOR TÍTOL DEL PROJECTEAUTORA DEL PROJECTE NOM DEL PLÀNOL DATA PLÀNOL NÚM.
SECTORITZACIÓ I MILLORA DE L'EFICIÈNCIA DE LA XARXA DE
SUBMINISTRAMENT D'AIGUA AL MUNICIPI DE RASQUERA

PROMOTOR
Anna Obiols i Moliné
E.C.C.P
Núm. col.legiat 14282

AGOST 2024

ESCALA
3 de 4

Full 3 de 3

CONNEXIONS; RENOVACIÓ i MALLATS.

CARRETERA DE CARDÓ
vàries



CONSULTOR TÍTOL DEL PROJECTEAUTORA DEL PROJECTE NOM DEL PLÀNOL DATA PLÀNOL NÚM.
SECTORITZACIÓ I MILLORA DE L'EFICIÈNCIA DE LA XARXA DE
SUBMINISTRAMENT D'AIGUA AL MUNICIPI DE RASQUERA

PROMOTOR
Anna Obiols i Moliné
E.C.C.P
Núm. col.legiat 14282

AGOST 2024

ESCALA
4 de 4

Full 1 de 1
SECCIONS TRANVERSALS I DETALLS vàries







































































Tapa y marco de arqueta hidráulica.
D-19-2-D400
Revision: 27/07/2017
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Tapa y marco de arqueta hidráulica.
D-19-2-D400
Revision: 27/07/2017

Descripción: Tapa y marco de arqueta hidráulica.

Material: Fundición Dúctil EN-GJS-500-7.

Acabado: Pintado negro asfáltico.

Norma: EN 124.

Clase: D 400.

Embalaje: Paletizado y plastificado.

Descripció: Tapa i marc d'arqueta hidràulica.

Material: Fosa Dúctil EN-GJS-500-7.

Acabat: Pintat negre asfàltic.

Norma: EN 124.

Classe: D 400.

Embalatge: Paletitzat i plastificat.

Description: Cover and frame of hydraulic chest.

Material: Ductile cast iron EN-GJS-500-7.

Paint finish: Painted black asphalt.

Standard: EN 124.

Class: D 400.

Packing: Palletizing and plasticized.

Description: Couvercle et boîte de valve hydraulique de cadre.

Matériel: Fer EN-GJS-500-7 ductiles.

Finition: Painted asphalte noir.

Règle: EN 124.

Classe: D 400.

Emballage: Palettisation et plastifié.

Descrição: A tampa e a caixa de válvula hidráulica quadro.

Material: Ferro fundido dúctil EN-GJS-500-7.

Acabamento: Pintado asfalto preto.

Regra: EN 124.

Classe: D 400.

Embalagem: Paletização e plastificado.

-ES- -CA-

-EN- -FR-

-PT-
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Environmental
Product
Declaration
In accordance with ISO 14025:2006 and EN 15804:2012+A2:2019/AC:2021 for:

Resilient seated gate valves
AVK International A/S
Programme: The International EPD® System, www.environdec.com

Programme operator: EPD International AB
EPD registration number: S-P-09366

Publication date: 2023-06-02

Valid until: 2028-06-01

An EPD should provide current information and may be updated if 
conditions change. The stated validity is therefore subject to the 
continued registration and publication at www.environdec.com
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General information
Programme information 

Programme: The International EPD® System

Address:
EPD International AB 
Box 210 60 
SE-100 31 Stockholm
Sweden

Website: www.environdec.com
E-mail: info@environdec.com

Accountabilities for PCR, LCA and independent, third-party verification

Product Category Rules (PCR)

CEN standard EN 15804 serves as the Core Product Category Rules (PCR)

Product Category Rules (PCR): PCR 2019:14 Construction Products, UN CPC code: 412

PCR review was conducted by: The Technical Committee of the International EPD@ System

Life Cycle Assessment (LCA)

LCA accountability: Jesper Kokborg Lassen, EnergySolution A/S, www.EnergySolution.dk

Third-party verification

Independent third-party verification of the declaration and data, according to ISO 14025:2006, via:

EPD verification by individual verifier
     

Third-party verifier: <Vito D’Incognito; Take Care International, >

Approved by: The International EPD® System

Procedure for follow-up of data during EPD validity involves third party verifier:

Yes No

The EPD owner has the sole ownership, liability, and responsibility for the EPD. 

EPDs within the same product category but registered in different EPD programmes, or not compliant 
with EN 15804, may not be comparable. For two EPDs to be comparable, they must be based on the 
same PCR (including the same version number) or be based on fully-aligned PCRs or versions of 
PCRs; cover products with identical functions, technical performances and use (e.g. identical 
declared/functional units); have equivalent system boundaries and descriptions of data; apply 
equivalent data quality requirements, methods of data collection, and allocation methods; apply 
identical cut-off rules and impact assessment methods (including the same version of characterisation 
factors); have equivalent content declarations; and be valid at the time of comparison. For further 
information about comparability, see EN 15804 and ISO 14025.
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Company information
Owner of the EPD: AVK International A/S
Contact: Niels Jørgen Hedegaard, +45 87 54 21 00.
Description of the organisation: AVK International A/S is part of the AVK Group, a privately owned 
Danish company employing +4,800 people worldwide. At AVK International A/S, we manufacture 
valves and accessories, and thanks to additional product types from other AVK factories, we are able 
to offer a wide selection of high-quality products to the markets in our geographical region covering 
Continental Europe, Central Asian and Caucasian countries and North Africa.
Product-related or management system-related certifications: AVK International is certified for: ISO 
9001, ISO 14001, ISO 45001, ISO 50001, ISO29001
Name and location of production site(s): AVK International A/S, Smedeskovvej 40, 8464, Galten, 
Denmark

Product information
Product name: Resilient seated gate valves
Product identification: Resilient seated gate valves
Product description: AVK International’s resilient seated gate valves are designed for underground 
installation, with their primary function being the facilitation of the distribution of drinking water. The 
valves are part of the intermediate distribution system utilized in combination with the piping system. 
The valves within this study do not embody any motorized or electric components. AVK International’s 
valves require no maintenance or inspection once installed and are only assumed to need 
repair/replacement if exterior damage is inflicted upon them.
Geographical scope: Global

LCA information
Functional unit / declared unit: 1 “average” kg of Resilient seated gate valves
Reference service life: Not applicable
Time representativeness: Data input was collected in November 2022- February 2023, based on data 
related to the year 2022. All generic data refer to the Ecoinvent v3.8 database.
Database(s) and LCA software used: Ecoinvent v3.8, SimaPro v9.4.
Description of system boundaries: Cradle to gate, with options (A1-A3, A4, A5, C1-C4, D)

The following information describes the scenarios in the different modules of the EPD.
Module A1-A3 = Sourcing of raw materials from the world, primarily EU, and production in DK. Primary 
shipping, and transport contributors are tied to China, India. 
Module A4 = An average of 80 km for the transport to the assembly place. Numbers are based on the 
average for the fiscal year of 2022.
Module A5 = Installation is performed underground by excavation. The average installation depth is 
1.6 m below the earth’s surface. Bolts required for installation are included per 15804+A2.
Module C1 = Removal of the valve is performed by excavation handled by assumed professionals.
Module C2 = Transportation from dismantling site to waste treatment facility with an average of 270 
km.
Module C3, and C4 = Waste treatment of the product. The product containing 96 % metals is assumed 
to be waste treated as a collective unit. The remaining 4 % are assumed to generate slag during the 
recycling of the metals, as limited separation is performed during waste handling.
Module D = Benefits beyond the system are tied to the recycling of metals, and the subsequent 
substitution of iron cf. Annex D in 15804+A2.
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System Diagram

Modules declared, geographical scope, share of specific data (in GWP-GHG results) and data 
variation (in GWP-GHG results):
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Content information
The resilient seated gate valves consist of the following main components:

- Body and bonnet of ductile iron with fusion-bonded epoxy coating
- Wedge of ductile iron fully vulcanized with EPDM rubber
- Stem of stainless steel
- Wedge nut and thrust collar of brass
- Bearing of polyamide and seals of EPDM rubber

The composition of a valve, per declared unit is as follows:

Product Components Weight, 
kg

Post-consumer material, 
weight-%

Biogenic material, 
weight-% and kg C/kg

Iron 9.20E-01 0 0

Stainless steel 3.47E-02 0 0

Brass 7.09E-03 0 0

Rubber 1.73E-02 0 0

Coating 1.96E-02 0 0

Polyamide 5.78E-04 0 0

TOTAL 1.00E+00 0 0

Packaging materials Weight, 
kg Weight-% (versus the product)

Pallet 1.11E-05 0.00%

Cardboard 1.70E-04 0.02%

Plastic (PE) 1.11E-04 0.01%

TOTAL 2.92E-04 0.03%

Dangerous substances 
from the candidate list of 
SVHC for Authorisation

EC No. CAS No. Weight-% per functional or declared 
unit

Lead 231-100-4 7439-92-1 <0.1 %
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Results of the environmental performance indicators

Mandatory impact category indicators according to EN 15804
Results per functional or declared unit

Indicator Unit A1-A3 A4 A5 C1 C2 C3 C4 D

GWP-fossil kg CO2
eq.

2.06E+0
0

2.87E-
02

1.00E-
01

1.58E-
02

1.30E-
02

2.96E-
02

3.13E-
02

-9.81E-
01

GWP-biogenic kg CO2
eq.

5.68E-
03

2.19E-
05

5.78E-
04

7.50E-
06

1.27E-
05

3.15E-
02

1.60E-
06

5.19E-
03

GWP-
luluc

kg CO2
eq.

1.69E-
03

1.22E-
05

8.75E-
05

1.98E-
06

4.86E-
06

2.17E-
05

2.38E-
07

-7.64E-
04

GWP-
total

kg CO2
eq.

2.07E+0
0

2.87E-
02

1.01E-
01

1.58E-
02

1.30E-
02

6.12E-
02

3.13E-
02

-9.83E-
01

ODP kg CFC 
11 eq.

1.38E-
07

6.92E-
09

7.34E-
09

3.41E-
09

3.27E-
09

3.01E-
09

1.23E-
10

-4.54E-
08

AP mol H+ 
eq.

1.67E-
02

2.11E-
04

6.61E-
04

1.62E-
04

4.17E-
05

1.50E-
04

6.68E-
06

-4.28E-
03

EP-freshwater kg P eq. 1.12E-
03

1.80E-
06

3.04E-
05

7.72E-
07

8.51E-
07

9.14E-
06

6.05E-
08

-3.70E-
04

EP-
marine kg N eq. 2.89E-

03
5.03E-
05

1.58E-
04

7.13E-
05

9.34E-
06

6.74E-
05

6.56E-
06

-9.43E-
04

EP-terrestrial mol N 
eq.

3.17E-
02

5.55E-
04

1.71E-
03

7.80E-
04

1.02E-
04

4.55E-
04

3.15E-
05

-9.86E-
03

POCP
kg 

NMVOC 
eq.

8.83E-
03

1.37E-
04

4.25E-
04

1.87E-
04

2.60E-
05

1.12E-
04

8.86E-
06

-2.98E-
03

ADP-
minerals&metals*

kg Sb 
eq.

1.38E-
04

6.48E-
08

2.43E-
06

1.16E-
08

3.13E-
08

6.96E-
07

1.77E-
09

-2.84E-
06

ADP-fossil* MJ 2.51E+0
1

4.54E-
01

1.17E+0
0

2.19E-
01

2.13E-
01

2.95E-
01

9.45E-
03

-
1.10E+0

1

WDP* m3 4.60E-
01

1.50E-
03

2.94E-
02

4.62E-
04

7.33E-
04

3.87E-
03

1.24E-
04

-1.73E-
01

Acronyms

GWP-fossil = Global Warming Potential fossil fuels; GWP-biogenic = Global Warming Potential 
biogenic; GWP-luluc = Global Warming Potential land use and land use change; ODP = Depletion 
potential of the stratospheric ozone layer; AP = Acidification potential, Accumulated Exceedance; EP-
freshwater = Eutrophication potential, fraction of nutrients reaching freshwater end compartment; EP-
marine = Eutrophication potential, fraction of nutrients reaching marine end compartment; EP-terrestrial 
= Eutrophication potential, Accumulated Exceedance; POCP = Formation potential of tropospheric
ozone; ADP-minerals&metals = Abiotic depletion potential for non-fossil resources; ADP-fossil = Abiotic 
depletion for fossil resources potential; WDP = Water (user) deprivation potential, deprivation-weighted 
water consumption

* Disclaimer: The results of this environmental impact indicator shall be used with care as the uncertainties of these results are 
high or as there is limited experience with the indicator.
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Additional mandatory and voluntary impact category indicators
Results per functional or declared unit

Indicator Unit A1-A3 A4 A5 C1 C2 C3 C4 D

GWP-GHG1 kg CO2
eq.

2.07E+0
0 2.87E-02 1.01E-01 1.58E-02 1.30E-02 4.30E-02 3.3E-02 -8.83E-

01

The indicator includes all greenhouse gases included in GWP-total but excludes biogenic carbon 
dioxide uptake and emissions and biogenic carbon stored in the product. This indicator is thus almost 
equal to the GWP indicator originally defined in EN 15804:2012+A1:2013.

Resource use indicators
Results per functional or declared unit

Indicator Unit A1-A3 A4 A5 C1 C2 C3 C4 D

PERE MJ 1.41E+00 5.31E-03 2.25E-01 1.82E-03 2.71E-03 2.82E-02 1.78E-04 -6.55E-01

PERM MJ 0.00E+00 0.00E+00 0.00E+00 0.00E+00 0.00E+00 0.00E+00 0.00E+00 0.00E+00

PERT MJ 1.41E+00 5.31E-03 2.25E-01 1.82E-03 2.71E-03 2.82E-02 1.78E-04 -6.55E-01

PENRE MJ 1.22E+00 7.36E-03 8.60E-02 2.33E-03 4.00E-03 4.48E-02 1.78E-04 -4.79E-01

PENRM MJ 2.39E+01 4.47E-01 1.09E+00 2.16E-01 2.09E-01 2.51E-01 9.28E-03 -1.05E+01

PENRT MJ 2.51E+01 4.54E-01 1.17E+00 2.19E-01 2.13E-01 2.95E-01 9.45E-03 -1.10E+01

SM kg 0.00E+00 0.00E+00 0.00E+00 0.00E+00 0.00E+00 0.00E+00 0.00E+00 0.00E+00

RSF MJ 0.00E+00 0.00E+00 0.00E+00 0.00E+00 0.00E+00 0.00E+00 0.00E+00 0.00E+00

NRSF MJ 0.00E+00 0.00E+00 0.00E+00 0.00E+00 0.00E+00 0.00E+00 0.00E+00 0.00E+00

FW m3 4.54E-01 1.48E-03 2.91E-02 4.21E-04 7.22E-04 3.75E-03 0.00E+00 -1.71E-01

Acronyms

PERE = Use of renewable primary energy excluding renewable primary energy resources used as raw 
materials; PERM = Use of renewable primary energy resources used as raw materials; PERT = Total use of 
renewable primary energy resources; PENRE = Use of non-renewable primary energy excluding non-
renewable primary energy resources used as raw materials; PENRM = Use of non-renewable primary energy 
resources used as raw materials; PENRT = Total use of non-renewable primary energy re-sources; SM = Use 
of secondary material; RSF = Use of renewable secondary fuels; NRSF = Use of non-renewable secondary 
fuels; FW = Use of net fresh water

1 This indicator accounts for all greenhouse gases except biogenic carbon dioxide uptake and emissions and biogenic carbon 
stored in the product. As such, the indicator is identical to GWP-total except that the CF for biogenic CO2 is set to zero.
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Waste indicators

Results per functional or declared unit

Indicator Unit A1-A3 A4 A5 C1 C2 C3 C4 D

Hazardous waste 
disposed kg 1.67E-

04
1.03E-
06

1.26E-
06

6.03E-
07

5.16E-
07

7.62E-
07

4.48E-
08

-6.77E-
05

Non-hazardous 
waste disposed kg 8.07E-

01
3.76E-
02

8.99E-
02

4.53E-
04

1.99E-
02

7.49E-
02

2.42E-
02

-2.67E-
01

Radioactive waste 
disposed kg 6.18E-

05
3.07E-
06

3.75E-
06

1.46E-
06

1.44E-
06

1.83E-
06

5.05E-
08

-1.72E-
05

Output flow indicators

Results per functional or declared unit

Indicator Unit A1-A3 A4 A5 C1 C2 C3 C4 D

Components 
for re-use kg 0.00E+00 0.00E+00 0.00E+00 0.00E+00 0.00E+00 0.00E+00 0.00E+00 0.00E+00

Material for 
recycling kg 5.46E-02 0.00E+00 2.39E-05 0.00E+00 0.00E+00 9.62E-01 0.00E+00 0.00E+00

Materials for 
energy 

recovery
kg 0.00E+00 0.00E+00 0.00E+00 0.00E+00 0.00E+00 0.00E+00 0.00E+00 0.00E+00

Exported 
energy, 

electricity
MJ 0.00E+00 0.00E+00 0.00E+00 0.00E+00 0.00E+00 0.00E+00 0.00E+00 0.00E+00

Exported 
energy, 
thermal

MJ 0.00E+00 0.00E+00 0.00E+00 0.00E+00 0.00E+00 0.00E+00 0.00E+00 0.00E+00

Additional environmental impact indicators
Results per functional or declared unit

Indicator Unit A1-A3 A4 A5 C1 C2 C3 C4 D

GWP-
IOBC

kg 
CO2 
eq.

2.06E+00 2.87E-02 1.01E-01 1.58E-02 1.30E-02 2.97E-02 3.13E-02 -9.82E-01

Information on biogenic carbon content

Biogenic carbon content Unit Value

Biogenic carbon content in product Kg C 0
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Biogenic carbon content in accompanying packaging Kg C 4.85E-04

Greenhouse gas emissions from the use of electricity in 
the manufacturing phase
National production mix from import, low voltage (production of transmission lines, in addition to direct 
emissions and losses in the grid) of applied electricity for the manufacturing process (A3). Residual 
mix is sourced from https://www.aib-net.org/facts/european-residual-mix.

National electricity grid Unit Value

Danish Residual Mix, Medium Voltage, 2022 kg CO2 -eq/kWh 0.532

Additional environmental information
Cut-off criteria:
The general rules apply for the exclusion of inputs and outputs in the LCA which complies with 
15804:2012+A2:2019. 6.3.6. In cases of insufficient input data or data gaps for a unit process, the cut-
off criteria shall be 1 % of renewable and non-renewable primary energy usage and 1 % of the total 
mass input of that. The total neglected input flows, e.g., per module A1-A3, A4-A5, and B1-B5, B6-B7, 
C1-C4 and module D shall be a maximum of 5 % of energy usage and mass.
All major raw materials and all the essential energy is included. The production processes for raw 
materials and energy flows with very small amounts (less than 1%) are not included. These cut-off 
criteria do not apply for hazardous materials and substances.

Product series, and size variants included:
The EPD is a group EPD where the declared unit is calculated to an average, embodied by 22 series, 
and 181 subsequent size variants. The average has been calculated based on the 181 series below.
additionally, a screening was conducted on the sizes DN50, DN250, and DN500 for select product 
series to ensure linearity in materiality. 

Product series Size
02/20-021 DN50-DN400
02/21-001 DN50-DN400
02/60-0035 DN40-DN500
02/60-015 DN80-DN200
02/63-013 DN40-DN500
06/30-0035 DN40-DN400
06/30-0038 DN40-DN400
06/30-0045 DN40-DN400
06/30-0060 DN40-DN400
06/34-008 DN40-DN400
06/34-0035 DN40-DN400
06/38-003 DN50-DN300
12/51-005 DN50-DN300
12/51-015 DN80-DN100
32/40-010 DN80-DN300
32/60-010 DN80-DN450
32/70-003 DN50-DN300
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33/10-010 DN80-DN300
33/50-011 DN80-DN300
50/60-003 DN80-DN200
50/60-015 DN80-DN200
Series 18 DN80-DN400
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Calibración ampliada (7ME681)

E = ± 0,2 % del valor de 

medida ± 2 mm/s

Calibración estándar (7ME681)

E = ± 0,4 % del valor de 

medida ± 2 mm/s
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FM Fire Service tolerancias de verificación
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DN 25 y 40 (1" y 1½")
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DN 50 ... 300 (2" ... 12") DN 350 ... 1200 (14" ... 48")7ME6810/7ME6820
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50,65 (1.99)

21,5 (0.85)
31,5 (1.24)
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Conexión interior

Salida pasiva

Salida B

Salida A

Conexión exterior

Open-Drain

Lógica negativa

Lógica positiva 

Variante de conexión

Señal

Señal

V ≤ DC 35 V 

V ≤ DC 35 V 

+

-

-

-

+

-

  < 50 mA

 < 50 mA
0V

V

0V

V

67

66

57

56

R

R

MAG 8000
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Cl. I / Cl. II = OIML R 49 Clase I / Clase II 

Q4Q3Q2Q1

Cl. II = 2%

Cl. I  = 1%

Cl. II = 5%

Cl. I  = 3%

±E%

MI-001 tolerancias de verificación

Cl. II = 2%

Cl. II = 5%

±E%

Q4Q3Q2Q1
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FM Fire Service tolerancias de verificación

1,5 %

QmaxQmin

±E%

MAG 8000 CT
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PermaNET SU
LTE-M & NBIoT-enabled Correlating Noise Logger

M O N I T O R I N G  A S S E T S ,  D E L I V E R I N G  D A T A ,  B R I N G I N G  C O N T R O L

w w w . h w m g l o b a l . c o m

Applications

PermaNET SU is an innovative correlating noise logger 
that contains a leak noise sensor with our advanced 
modem (capable of connecting via LTE-M or NBIoT with 
2G fallback, 3G or 2G) for reliable and low-powered 
network monitoring.

areas, PermaNET SU is robust and durable.

Telemetry: NBIoT/LTE-M based cellular communication
as standard with fallback 2G capability

Sensor detection indicator: 
no sensor movement: alarm if a movement is detected

Robust and durable: 
and more challenging installation areas

Secondary validation: 

Quick response: enables leakage teams to respond 

Fully waterproof: the IP68 rating has been
tested at 10m depth over a 24 hour period 

Once installed, leak data is calculated using the proven Permalog 
algorithm, and data is transmitted via low cost cellular telemetry.  This 
removes the requirement for expensive site visits and “drive by” data 
retrieval.

PermaNET SU transmits data through an integral modem with 2G, 3G, 
4G, LTE-M (Cat-M1) and other NBIoT cellular options available. 

PermaNET SU allows leakage teams to monitor the status of each 
logger deployed from map based host software using any internet 
enabled device.

‘false positives’ and also to localise the leak position.

Aqualog - detailed noise histogram
to reduce ‘false positives’
Audio - remotely listen to the noise
Remote correlation to localise leak position

PermaNET Web: software supports
Correlation
Map view
Aqualog Filtering

Single compact unit: combines leak noise sensor 
and telemetry technology into a single compact unit

oise Logger

Easy to use: compatible with HWM Deployment app. Select 
features can be programmed through PermaNET Web

External antennas: support improved signal 
strength (contact HWM for more information)



M O N I T O R I N G  A S S E T S ,  D E L I V E R I N G  D A T A ,  B R I N G I N G  C O N T R O L

w w w . h w m g l o b a l . c o m

HWM Water Limited
Ty Coch House
Llantarnam Park Way
Cwmbran
NP44 3AW
United Kingdom

Tel: +44 (0) 1633 489 479
Fax: +44 (0) 1633 877 857
Email: sales@hwm-water.com
Web: www.hwmglobal.com

PermaNET SU
LTE-M & NBIoT-enabled Correlating Noise Logger

Operating Temperature -20 to 60oC (-5 to 140oF)

Dimensions

700g

Ingress Protection IP68 submersible

Antenna Multiple external options - contact 

and signal condition)

Internal Cellular Modem
Cellular modem supporting 2G/3G/4G/

for available options

Alarms Leak/no leak
Signal received/not received

PermaNET Web
Online Data Portal

to support the PermaNET product range in the remote 

Supporting acoustic correlation, leak detection and logger 

collected data. 

DAT-155-0001-B
01/02/2021
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Projecte de sectorització i millora de l´eficiència de la xarxa de subministrament d´aigua,
del municipi de Rasquera.

PRESSUPOST D'EXECUCIÓ PER CONTRACTE Pàg. 1

PRESSUPOST D'EXECUCIÓ MATERIAL.......................................................................... 75.146,57

13 % Despeses Generals SOBRE 75.146,57..................................................................... 9.769,05

6 % Benefici industrial SOBRE 75.146,57.......................................................................... 4.508,79

Subtotal 89.424,41

21 % IVA SOBRE 89.424,41............................................................................................... 18.779,13

TOTAL PRESSUPOST PER CONTRACTE € 108.203,54

Aquest pressupost d'execució per contracte puja a 

( CENT VUIT MIL DOS-CENTS TRES EUROS AMB CINQUANTA-QUATRE CÈNTIMS )




